W

E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E. WINKEMANN GmbH - Postfach 16 80 - 58816 Plettenbarg

Lieferschein / Delivery note :

)]

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno {Bari)

(?)Eingangs-und

Bearbeltungsvermerke
Recelpt and handling note

[

g‘a) Nr. Lleferschein ;
. dellvery note SE.

81135458

gl Versanddatum :
hipping date

06.07.2020

e mmer :
[ S| .
&) iacteranten-Nr.  (6) Ihre LSt ldNr. ) iiegrs, USwIdn. 4512
91001151 IT04886850728 DEB815361193
(10} Ihre Zeichen {11) Bestell-Nr/Datum (15) Zusatzdaten Besteller  {12) Unsere Abt. (13} Hausruf (14) Unser Ayftrag
Your refaerence Order NoJDate Customer add. Informatlons Qur reforance Phone Our Oqur Ne.
413 550004335401 Herr 212 300:‘28798
08.10,2019 Sieler i
{19) Versandart (20) Incoterms (21} Veﬂ:ackungsart {22} Versandzeichen {23) Bruitogewicht  (24) Net’iogaw]cm
i “shipping method [neoterms Packing Shipping marks grosswalght nelwg]g 1
LKW Spedition FCA SIEHE UNTEN 204, 90KG 16!14, 40KG
(25) Versandanschrift (26} Abladestelle
i Shipping address unloz}{dlng loc.
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 14248
70026 Modugno {Bari) i
(27)5;3:. (28) §£§_=Egummer (29) Bezelgyueaur;lgagc?'; lIl.u[;;ferung (30} Meraggmw (31) Eiq;t,‘,ﬁlt é(sz)acar;glhrge
001 4857020110 6.850 ST 200312-108
Zalchnungsindex: Shaft Washer
A 03.03.2020 1203200-3000
1 520857
19 520877 a' 350 8T .
1 520877 al 200 ST MO 223
1 520892

KUEHNE+NAGEL S.rl.

Via dei Ciclamini, snc . 70026 Modugno {BA)

09 LUG 2020

Ricevuto con riseryg di
verifica su qualit3 o quantity”

120262 163

So1oLR11,39
KUEHNE+NAGEL s

ACCEYTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; 6% S

Quantits effettiva:
Tipe Imballaggio: \
Conformita alle schede d'imTllo: ,@

Quantita imballi:
Data Lontrollo: Q{% .l/‘} 6\9

Firm

Wir ltefern zu unseren Allgemelnen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de Im download finden,
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download,

;Anschdﬂ {Siz): E. WINKEMANN GmbH
Eremcker Linda 5, 58840 Plattenberg

Registergericht Iseriohn HAB 7596

Telafon: (0 23 91) 8 19-0
Talefax: (0 23 51} B 18-100
Intarnst: www.winkemann.de
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Transport Order . | —— ETY

Mittente N° partita VA Data / Date
Sender VAT-ID-No. *

06-JUL-2080

E. WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D-38840 PLETTENBERG

Note

Indirizzo del luago di ¢arico {di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code
ZOL~EC~-117437&
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franto dom, franca fabbrica
Destl‘lnatario v‘; pﬂ;ﬂ? WA f;‘ee domiclle ean;ks DHL FREIGHT GMBH
Conslgnee {T-1D-Na, [[]siogumto [ oon sdoganato MENDEN _
Ceipes [ | MEISENWEE 26
:”“ ?“m D-58708 MENDEN
MAGNA PT 8.P.A. Ol Dfem™ Tele+ 49 / 2373 9580
i Fax:i+ 42 /7 2373 9558199
VIA DETI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW .
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpert insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g nn
Delivery address o I:lyes ne
- Riferimenti def cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mot T HEe. T -2 27 A0
\ Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tal,
) BARI + A9/ 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Pescriziane della merce Tariffa doganale Pesa lerde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packlng  _ Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
FARTS 212.0
3| PLE |PORTS
|
Peso taseabile in k Totale peso lordo in ki
EX WAORKS Payable welght In ky Total gross welght in kg
i . s anx me O 430 0. 00 212, 0 2128.0
Richieste particolari / Special consignments
1
, -
Istruzloni particolari 7 Spadal instructions Allegati / Enclosures i
k

ivery

{remains with consignea at delivery}

Del

jalitd Sall e lallA LI T S e P
Eiti'lm dal mitttemg goi}segnio al des]‘l!natarlo kMPOaIl‘IrAN;r J—— wave 10 be nated mj.f\\\‘ﬂ oL HE Ptgﬂ:m eﬁn@a d%l-lminfented* wdelln
ollection at sender elivery to consignee ccording to nsport damages have to be noted on P . mp and signature.g ~ e
M ° upon dela'ery ofthe oonfignment. Damages not visthle mem:}g?s%sn o éﬁgﬂﬂ £ h 'fin‘ g(“’ *)
Data / Date Data f Date witing to the responsible EUROCONNECT teminal within 7 days afigr delive P
hY
Orario /Time Orario / Time - A U g LUG 2[]2[]
Firma defl'awrtista / Driver'’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello . ©irved "'Ji
Conslonee’s slgnature ‘Consignee’s name in block letters ot - "
vekifica $t\ Pt e grimi 2°

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traséqﬁo JUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all ELROCONNECT consignments {see overleaf). 2




